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UMEIOT THOCEOJIOTUYECKYIO TPUPO-
1y, TIOCKOJIbKY YCTaHaBJUBAIOT 3a-
BUCHUMOCTb U B3aMMO3aBUCUMOCTH
HECKOJIBKUX O0OBEKTOB, CBSIBAHHBIX
MesKTy OO0 HEMOCPEACTBEHHO MJIN
OTIOCPEIOBAHHO, T.€. BBIBOJSATCS Ha-
IIMM CO3HAHWEM B XOj/le TI03HABa-
TEJTbHOM JIETENbHOCTH U OTIIeYaThl-
BalOTCS B KAPTUHE MUPa — PeabHO-
cTU 4YejioBeyeckoro cozHanust. OHa
CTPOUTCST HA OCHOBE TIPEICTABICHII
YyeJioBeKa O PealbHOM MHUPE U CBOEM
MecTe B HeM, 00YCJIOBJIEHHBIX TIPH-
POMHBIMU W COIMATBHBIMU (hAKTO-
pamu. @opmMupoBaHue pe3yJbTaToB
MO3HAHUST HEBO3MOXKHO 0e3 sI3bIKa,
COOTBETCTBEHHO, COBOKYITHOCTh 3HA-
HUI O MHUpe, 3arev4aTIeHHbIX B pas-
HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX €IMHUIIAX,
BBICTYIIA€T B KayecTBE SI3bIKOBOU
KapTUHBI MUPA, KOTOPAsI CIIYKUT TOM
MPU3MOIi, CKBO3b KOTOPYIO 4Ye€JIOBEK
BuauT MUp [ Macsosa, c. 64—66].

B onnolt u3 mpenpaynumx my-
GJIMKAIUI MBI BBIIEIMJIN TIPOTOTH-
MIYECKYIO aJbTePHATUBHYIO CHUTYa-
1110, BOBHUKHOBEHNE KOTOPOW BBI-
3BaHO HEOOXOAMMOCTBIO BHIOOpPA, a
TaK)Ke CUTYaIluu IeCTBUTENbHOCTH,
CBSI3aHHbBIE C HEJIOCTATOYHBIM 3HAHU-
eM, AUCTPUOYIMEH, dYepeloBaHueM,
YJIBTUMATUBHBIM BBIOOPOM, yTOUYHE-
HUEM, KOTOPbIE WHTEPIIPETUPYIOTCS
co3HaHueM U (PUKCUPYIOTCS B KAPTH-
He MUPa KaK aJbTepHaTUBHbBIE. B aH-
IJIMUCKON sI3BIKOBOM KapTUHE MHpa
OHM BOCITPOU3BOJISATCST KOHCTPYKITH-
SIMK ¢ coio3aMu either.. or. Boamoxk-
HOCTh BOCIIPHUSITUSI M OTOOPasKEHMSI
MEPEYNCAECHHBIX CUTYallUil KaK ab-
TEPHATUBHBIX OOBSICHSIETCS CIIOCO6-
HOCTHIO CEMAHTHKH COI030B K MOJIU-
ukanmu 1O BO3/ENCTBHEM KOH-
TEKCTYaJIbHOTO OKpYyskeHust [Ckiisi-
poBa, 2015a, c¢. 244-252]. [lanubrit
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(haxT cary;KUT ele OHUM MOATBEPKAEHUEM TOTO, UTO YeJIOBEK BOCTIPUHIMA-
eT Mup yepes hopMbl pogiHOTO A3bIKka [ Maciona, c. 66].

Haubosree HarsisHO CIIOCOOHOCTD aJIbTEPHATUBHBIX OTHONIEHUN yua-
CTBOBATb B BOCCO3/ITaHUU PA3JUYHBIX (PPArMEHTOB KAPTUHBI MUPA MOXKHO
YBUJIETh TPU aHAJN3€e TEKCTOB XYy/I0’KECTBEHHOHN TPO3bI, Pa3BUTHE CIOXKe-
Ta, XapaKTEPUCTUKA T€POEB U ONMUCaHWe 0OCTAHOBKHM B KOTOPBIX COIMPOBO-
JKJIAETCST 0COOBIM 0TOOPOM SI3BIKOBBIX €AMHUIL. BocrnponsBognmast aBTopoM
WHMBUIyaIbHAs KapTUHA MUPA, MPEJOMJIEHHAsT Yepe3 MPU3MY CO3HAHUS
BBIMBIIIJIEHHBIX [TEPCOHAKEN, SIBJISIETCS, TAKUM 00pPa3oM, Pe3yJIbTaTOM BTO-
PUYHOTO MOJIEJTUPOBAHUS JIEHCTBUTENBHOCTH. AHAIN3 (PaKTHMUYECKOTO Ma-
Tepuaja CBUAETEIbCTBYET O TOM, UTO CIOJKETHAsI JIMHWUS XY0’KECTBEHHOTO
IPOM3BE/IEHIsT 00YCIOBINBAET UCTIOIb30BAHIE TTHCATESIMU OITPEIeJIEHHBIX
BAapUAHTOB aJIbTEPHATUBHBIX OTHOIIEHUI. IJTO HECIYyYailHO, IMOCKOJIbKY,
yrnorpebJieHne CO030B aJbTePHATUBHON CEMaHTUKU B OIPEIETEHHOM KOH-
TEKCTYaJbHOM OKPY;KEHUU CIYKUT JIJIST aKTyaJIn3alliyl BApUaHTa aJibTepHa-
THUBHBIX OTHOIIEHUIT, HEOOXOAMMOTO JIJIst OTOOPasKeHUsI TOrO (pparMeHTa uH-
JTVBUIYQJIBHON KaPTUHBI MUPA, KOTOPBI MPEICTABJISIETCS CYIECTBEHHBIM C
Touku 3peHud cozep;kanus [ Ckasposa, 2010, c. 188].

Mpr yke paccMaTpuBai ydyacThe ajabTePHATUBHBIX OTHOIIEHHH, OCHO-
BaHHBIX Ha MOJM(UKAINN aJbTEePHATUBHOCTH J100aBOYHBIMU 3HAYEHUSIMU
ANMpPOKCUMAIIUN U YCTYIKU, B XapaKTEPUCTUKE JIMYHOCTH TJIABHOTO TePOsT
npoussenenus [[x. Commnmxkepa «Han mpomnacThio Bo pxKu» 1 MOJIETMPOBa-
HUH TIOZ[POCTKOBOI KaPTUHBI MUPA, OTINYAIOIIEICs TPUOIN3UTETHHOCTHIO 1
6e3pasmuHbiM oTHOMIeHUeM | CkisipoBa, 20156, ¢. 99—103].

B pamkax jaHHOH cTtaThyi MbI OyzeM aHaju3upoBarh poman L. Irvine
«Castaway», MOCBSIIEHHBII )KU3HI HA HEOOMTaeMOM OCTPOBE, TJle ceMelHast
napa 1o co6CTBEHHOI BoJie 000CHOBAIACh Ha Tofl, OPOCUB BBI3OB MPHUPO/IE.
Crenmduka 1aHHOTO MPOU3BEIEHN S, TTPUHA/JIEKAIIETO K COBEPIIEHHO MHO-
MYy JKaHPY XyJI0KECTBEHHOU TPO3bI, HEsKEJN BbIOPAHHOE HAMU paHee, CO-
CTOWT B JIETAJIbHOM M3JIOKEHUH COOBITHIT Ha (DOHE DK30THYECKON TIPHUPOJIBI,
MI03TOMY 3/I€Ch PETYJISIPHO BCTPEUYAIOTCS KOHCTPYKIUH C COI03aMU 07, either..
o7, aJIETepHATHBHASI CEMaHTHKA KOTOPBIX OCJIOKHEHa H06aBOYHBIMK 3HAYE-
HUSMU YePeIOBaHUS U TIOSICHEHUSI.

B yactHOCTH, OTHOIIEHHST aIbTEPHATUBHOTO YepeIOBaHUS TPE/ICTAB-
JITIOT cOOO0H TeMITOpaIbHYI0 MOANGMUKAIINIO aJBTEPHATUBHOCTH, TIPH KOTO-
POI COOBITHS MM SIBJICHUSI BOCITPMHUMAIOTCST Y€JIOBEKOM KaK 3aMelaoline
IPYT ZIPyTa B IIPOU3BOJIBHON TIOCIEI0BATETbHOCTA U C PAa3JINYHBIM NHTEPBA-
JIOM BO BPEMEHHU M MPOCTPaHCcTBe. VIHbIMU cJI0BaMU, aJIbTEPHATUBHOCTD TIPU
OTPaKEHUMN JEHCTBUTEILHOCTH MPOSIBJISIETCSI B TOM, YTO OJJHO COOBITHE KaK
ObI MICKJII0YAETCsI M3 TOTO BPEMEHHOTO IIJIaHa, B KOTOPOM PeaJIM3yeTCsl Py -
roe. /laHHbBIN BapMaHT aJbTePHATUBHBIX OTHOIIEHUI aKTyaJTU3UPYETCsS TTPU
B3aMMO/IENICTBUY TTEPEUNCJIEHHBIX PaHEe COI030B C Pa3HOYPOBHEBBIMU TEM-
MOPAJbHBIMU MOAM(MUKATOPAMK OTIPEETIEHHON 1 HEOIPeeJIEHHOI ceMaH-
TUKH, KOTOPBIE, TPOU3BO/ISI JIOKATU3AIIIO YePeyOIINXCst COOBITUI Ha WH-
JVBY/LYaJIbHOI MK OOIIETPUHATON BPEMEHHON OCH, 8 TAaKsKe OTHOCUTEIBHO
JAPYTUX COOBITUI, XapaKTepPU3YIOT TIePHOJ U/WJIN WHTEPBaJ YepeOBaHuSL.



140 H.I” CrapoBa

Tak, cpeicTBa TEMITOPATBHOI JIOKAJTU3AINN AHTJIUHCKOTO SI3bIKA BKJIOYA-
0T: Ha3BaHUsT MECSIIIEB, THEN HeeJH, BDEeMEH roia, 0003HAYEHUsT BPEMEHH
CYTOK U MpHUEMa MUIIH, PA3IUIHbIE KaJeHAapHbIE JAAThl, CJIOBOCOUETAHUS C
IPEITIOTaMU TEMIIOPATIbHON CeMaHTUKK B (DYHKIMU OOCTOSITEIHCTB BpeMe-
HU, 00CTOSITETbCTBEHHbBIE TPUAATOUHBIE TPEITIOKEHMS BpeMeHu. B corydasix
OTCYTCTBUSI B BBICKA3bIBAHUU TEMITOPAJIBHBIX MOANGMUKATOPOB 00 OTHOIIIE-
HUSIX QJIBTEPHATHBHOTO 4YepelOBaHUsT MOKET CBUJIETEIbCTBOBATL PedyeBast
CHUTYAIHSI B I[EJIOM.

C 1OMOIIBIO OTHOIIEHWH AJBTEPHATHBHOTO YePEOBAHUS B pPOMAHE
L. Irvine «Castaway» omuceiBaeTcd (hparMeHT WHAMBUYATbHON KapTUHBI
MUpa OTIIETbHUKOB: KasKJOHEBHBIN OBIT, DyTHHA ¥ MOHOTOHHOCTB CYIIle-
crBoBamus1, 6ophba 3a BbIKMBaHUE Oe3 MPUBBIYHBIX aTPUOYTOB IUBUIIN3A-
1. B mMogo0HBIX YCIOBUSIX Tak Ha3bIBAEMOTO <«go-fishing-or-starve kind
of existence» |[Irvine, p. 258] sKu3HeHHbBIE TIPUOPUTETHI ¥ TIEHHOCTU Kap/u-
HAJIBHO MEHSIIOTCS, YTO HAXOAUT OTPaKeHue B crielnduKe yeperyonxcs
COOBITHIT, KOTOPBIE CBSI3aHbI C TIOMCKOM U ITPUTOTOBJICHUEM TTHIIH, 00bIYEit
npecHol BojibI (1), eXkeIHEBHBIM PAIIMOHOM (2), iedeHneM He3HAUNTETbHbIX
yuuboB 1 ope3oB (3), mpeoposeHneM 3HosT (4), N3ydeHrneM 9K30THYECKO-
r0 PaCTUTEIBHOTO U KUBOTHOTO Mupa (5) u T.1.: (1) When I had exhausted
the possibilities of a crocodile invasion, my thoughts would usually drift to
such banal subjects as food, or how long it would be before there was enough
[resh water to wash my hair. (2) Instead of just coconut for lunch now we had
steamed, roast or boiled ‘yams’. (3) ... invariably the just-healed tissue on one of
his leg sores would be ripped of f by a backlash of tough grasses or a scrape from
a spiky pandanus leaf on the ground. (4) G would either be flat out on his back
on the table under One-Plum-a-Day, legs and arms spread wide to catch any
tiny passing breeze, or standing limp and dripping having manfully attacked yet
another patch of intractable ground in the hope of striking water. (5) Each day
the island teaches us something, we find a new plant or hear dif ferent birdsong...
[Irvine, p. 67, 156—157, 203, 150].

B ananmsupyeMoM MPOU3BEAEHUN IS TEMIOPATbHON MOANGDUKAIIII
COI030B AJIBTEPHATHBHON CEMAHTHKHU YIIOTPEOJISTIOTCS IaIeKO He BCe Tepe-
YUCJIEHHbIE BBIIE KOHTEKCTYaAIbHbIE CPelcTBA. B wacTHOCTH, Hani HabJTO-
JIEHVST TOKa3a/Ii OTCYTCTBIE HA3BAaHUN MECSIIIEB, [THEN Helle i, BpeMeH ro/ia,
KaJIeHIAPHBIX JIaT Ha (HOHE MIMPOKOTO MCHOTb30BAHUsT HA3BAHUN BPEMEHH
CYTOK ¥ TTPUEMOB IHUIIH, TIOCKOJIBKY, KaK YTBEP/KAAIOT CaMU OCTPOBUTSIHE,
«somewhere around August, September or October we completely lost track of
the date» [Irvine, p. 87]: (6) G and I had a measured few sprinkled on our
porridge or rice each morning. (7) For breakfast now we were having rice
cooked to a porridge in fresh water and flavoured with soft seed or grated meat
of coconut [Irvine, p. 97, 238].

Yarite, 0/{HAKO, OTHOIIEHUST albTEPHATUBHOTO Y€PEOBAHUS OCTAIOTCST
HEMapKUPOBAHHBIMU ~ CIIEIMATM3UPOBAHHBIMU  TEMIIOPAJIBHBIMU  TOKa3a-
TEJISIMHU, BO3MOKHO MTOTOMY, YTO BPEMEHHbIE XapaKTEPUCTHUKU COOBITUIN He
[PEJICTABJISIIOTCS] CTOJIb BAXKHBIMU B YCJIOBUSIX MOJTHOM M30JISIIIAN 32 TIpeie-
JIAMU TIMBUJIM30BAHHOTO MHpa. B Takux cirydasix OTHOIIEHUST aIbTepHATHB-
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HOTO YepeI0BAHUST BBISIBJISIIOTCS] TIPU aHAIM3e KOHTEKCTAa U PEYEBON CUTYa-
UK, MprYéM ckaszyemoe would + infinitive, icroyb3yemoe B OTOOHBIX TIPH-
Mepax, YKa3bIBaeT Ha PETYJISIPHO TIOBTOPSIIONINECST IEHCTBUST B TIPOIILIOM: (8)
Depending on my mood I would either make vaguely soothing noncommittal
noises, or else I would answer: I think you look four hundred and ninety- five or
seven six, and here's me only one hundred and two. (9) Weaving slowly through
the labyrinth of bushes and trees across the island, pausing to touch a leaf or
stroke a long curl of peeling bark, brimful of the rich, mind-mocking influence
of the sun, I would return to finding G unwelcome reminder of other realities
[Trvine, p. 95, 169—-170].

YepemoBaTbcsd MOTYT Kak HECKOJIBKO Tiesibix cutyaruit (10), Tak u aste-
MEHTBI OJ{HOH ToBTOpsitoteiicst cutyaruu (11): (710) Occasionally we would
bob cautiously out in her to fish in the deep places now no longer reached by
George, our automatic fisherman, who had been swiped by a shark. Or we might
gently pole round into the peaceful green water of Crocodile Bay, hunting for
crabs and rays. (11) We had so little in our provisions in the way of bulk that
to spin it out I literally used stands or grains at a time to pad out an otherwise
all-fish meal [Irvine, p. 282-283, 112—113].

BpemenHoii poMexyToK, B KOTOPOM IIPOMCXOAMT CMeHa COOBITHIT MK
SIBJIEHMIA, NHOT/a OcTaeTcst HeonpeaenénnpM (12), 1o walle ero mpoaomKu-
TEJILHOCTh OTPAHUYMBAETCS OTPEIETEHHBIMI PAMKaMHU, 0O03HAYAIOIMMU
s60 Bech oTpe3ok (13), mmbo HavarbHyO (KOHEYHYI0) TOUKy orcueTa (14):
(12) He told me never to bother to have a cooked meal ready as he had always
eaten amply, but each time there would be more rice, more flour, or packets of
sweet biscuits in the bottom of the boat. (13) I would take a snooze during the
hottest part of the day and I would divert myself watching the sky from under
the tall Beach palms or wander further along where it was good to swim. (14)
We would go fishing or chat inconsequentially until it was time to start making
the supper fires [Irvine, p. 304, 113, 170].

VHTepBan 4epegoBaHusl TakKe MOJTydaeT Pa3indHbie XapaKTePUCTU-
KU, BaPbUPYSICh OT CPABHUTETBHO OOJBIIOTO, HCYUCIISIEMOTO HEIEJSIMU HJIH
fake MeCsIIaMu, /10 He3HAYUTEJIbHOTO, KOJTEOIIOIIEr0CsT OT HECKOJIBKUX CY-
TOK JI0 HECKOJIbKUX MUHYT. VIH(MOpMAIUs 0 IPOMEKYTKE MEKIY Yepeiryio-
IIUMHKCST COOBITHSIME He TOJILKO BBIPAsKAETCS IKCIUIUITUTHO, IPUYEM €/[IHIU-
I[AMU KaK OIpeIeIEHHO-TeMIIOpaibHoi (15), Tak U HeolpeIeIeHHO-TEeMITO-
pasbHoit (16) ceMaHTHKH, HO U BBISIBJISIETCSI HA OCHOBE aHA/IN3a KOHTEKCTA
(17): (15) At midday we shared between us a round loaf of damper or scones
touched with honey which I wanted to make last as possible. (16) Occasionally
there is a sharp crack or pop from the coral, as a mollusk snaps shut or a passing
bird drops a shell. (17) During the meal I kept finding reasons to jump up and
fiddle about with tea or the fire [Irvine, p. 238, 106, 143].

YesioBeueckoe coO3HaHNE BOCTIPUHUMAET KaK aJbTePHATHBHBIE HE TOJIb-
KO (parMeHThI JAEHCTBUTETBHOCTH, HO ¥ CIIOCOOBI 0003HAYEHMUST OTHOTO Jie-
HOTaTa, MPEICTABJISIONIIE cOO0i TaK Ha3bIBaeMble BepOaIbHbIE ATTbTePHATH -
Bbl. OHM MOTYT COEIMHSITHCST TPH MMOMOIIN COI03a AJIBTEPHATHBHOI CeMaHTH-
KU, KOTOPbIiT YKa3biBaeT Ha KopehepeHTHOCTh HOMUHAIHIA, T. €. Ha €JIMHCTBO
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UX PEabHOTO HKCTPATMHIBUCTHYECKOTO COEP/KAaHUS, TTPUCYTCTBYIOIIETO B
CO3HAHUH TOBOPSIIIIETO B MOMEHT ITPOM3HECEHNUsT BbICKa3biBaHust. [Ipu aToM BO
MHOTHX CJIy4YasiX JOMOJHUTEIbHAsT HOMUHAIIUST BBIIEJSIETCS] CIIEIINATbHBIMI
MYHKTYAIlMOHHBIMU 3HAKAMU — THPE, 3aMITBIMU, MHOTOTOYHEM, TOYKOI, CUT-
HAJIU3UPYIOIIAME O TOM, YTO TOBOPSIIIIAH c/ieJ1asl HeOOJIBIITYTO May3y, 3aTPaThI
HEKOTOPOE BPeMsI Ha TIOVCK JIPYroro HanmMeHoBaHusL. JlaHHast MoauduKanmst
AJITEPHATUBHOCTU HA3bIBAETCSI OTHOUIEHHST JITEPHATHBHOTO MOSICHEHUSI.

JKuBst B 30He sKBaTOpa 1 00IIASICh C HAPOJIOM, HACEJISIOIINM COCEIHIE
ocTpoBa, repor pomana L. Irvine «Castaway» HaOJII01aI0T KOJIOPUT MECTHOI
cdutopsl 1 ayHbl, TpaauIiuu 1 obbryan kuteseil. VIx kaptuHa Mupa obora-
IIAETCST HOBBIMM CBEJICHUSIMU, KOTOPBIE 3aKPEILISIIOTCST B COOTBETCTBYOIINX
SI3BIKOBBIX CPEICTBAX: MHOSI3BIYHBIX CJIOBaX — KceHu3Max. C MOMOIIbIO KOH-
CTPYKIIMIT aIbTePHATHBHON CEMaHTHKHU TPOU3BOINTCS MOSICHEHUE, YCTAHOB-
JIEHVE TOXK/IECTBA MESKIY OTAETbHBIMI (hparMeHTaMu WHANBUIYaTbHON Kap-
THUHBI MUPa 00KUTaTe el 9K30THYECKOTO OCTPOBA M KAPTUHOM MUPA YMTATEJIS:
(18) At the same time as I was learning where to go to gather passion fruit
or meat coconuts how to cope with a shark and handle a machete, I was also
beginning to understand a little about our very different characters. (19) Other
[ish we caught on handlines were: snappers or seaperch, coral cod and coral
trout, a member of the tuna family, the occasional queenfish or “wahoo” as our
book called it, blue fish and barracuda. (20) Paperbark, the loose, tissue-like
bark of the Melaleuca or Tee Tree, was perfect for getting the fire alight. (21)
To the Islanders, the Kiwais or New Guinea men were only one step above the
Australian Aboriginals.... (22) I remember Ronald’s description of these, they
were not edible, but were used dried out in the proper season, to make rattles
or “kulaps” for the traditional dancing. (23) At home the Islanders very seldom
wore trousers, feeling more comfortable in the traditional lava-lava or calico
[Irvine, p. 59, 56-57, 71, 283, 301, 318].

Takum o6pa3oM, IPOBECHHBII HAMU aHAJIU3 CBUAETEIBCTBYET O TOM,
YTO OTHOIIEHUSI AJBTEPHATUBHOCTH OJjiarojapsi CBOEMY CEMaHTHYECKOMY
BapbUPOBAHUIO 0OECIIEYMBAIOT OIPE/IeIEHHOE KOHCTPYHUPOBAHNE KapTHHBI
MUpa XyI0KECTBEHHOTO MpousBeieHnst. B wactHoctu, B pomane L. Irvine
«Castaway» OHU CJIyKaT JiJist IOBECTBOBAHUSI O JKM3HU B 9KCTPEMAJIbHBIX yC-
JIOBUSIX U OIIMCAHUST 9K30TUIECKO TIPUPOJIbI
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Natalya G. Sklyarova (Rostov-on-Don, Russian Federation)

Relations of Alternativeness in the Fiction Text (on the Material of
the Novel L. Irvine «Castaway»)

The article discusses the role of alternative modeling in modelling the
world picturein L. Irvine’snovel «Castaway». Results of the research implying
distribution and contextual methods of analysis testify that alternative
relations, complicated by incremental values of sequence and explanations,
serve for a detailed reconstruction of the image of the characters on the
background of nature in the area of the equator. Constructions of alternative
semantics, denoting the change of events in time and space, in the analyzed
work reflect monotony of being on an isolated island, but at the same time
underline its difference from living in a civilized world. Constructions of
alternative semantics, containing xenismes and their interpretations, are
used to introduce to the reader exotic realities. This research confirms once
again the fact that the use of conjunctions of alternative semantics in certain
contextual environment is for actualization of the version of alternative
relations required to reflect such fragment of individual world picture that
seems significant in terms of the content of fiction work.

Key words: alternative, fiction work, fiction world picture, language
world picture, human consciousness, conjunction, alternative semantics.
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